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ATTO UNICO 


Una delle contrade presso Toledo — A dritta por- 
tone praticabile, a sinistra portone con balco- 
ne prattlcabile. 


SCENA I 

Federigli ilio, e D. Vlcenzlno, pei Rosella 

D. Vin. Ma possibele, si arreddutto de chesta ma- 
nera ? 

Fet. Signorino mioj, da che rame ne jetto a servì 
dalla cosa vosta , io non aggio avuto cchiù 
bene. Sò ghiute ogne ghiuorno da male alpeg- 
gio, e mò so arreddutto a fà lo carrèa mon- 
nezza. 

D. Vin. E dicere, che io sto tanto disperato che 
non te pozzo manche soccorrere. Tu te ne 
j iste doppo la morte de paterne , pecchè es« 
senno costretto a fà economia , avellerne da 
licenzia la servitù sana sana. 

Fet. Ah, che non fosse maje muorto chillo guappo 
padrone / 

D. Vin. D’ allora nnante la famiglia mia non a- 
vette cchiù bene. Mammema ne pigliaje na 
malatia , e doppo tre mise, mme lassaje or- 
fano senza autra risorsa che tre milia duoa- 
te , che erano 1' urdemo avanzo de la dota 
soja. 

Fet. E vuje ? 
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D. Vis. lo giovinotto, rommaso sulo, accommin- 
ciaje a fà l’ animore co la figlia de no mer- 
cante chiamatalo 0. Ringrazio Cocozziello, e 
per cercare no modo come avvicinarla, prò- 
ponetlo lo patre de fà società nzieme. La prò* 
posta fuje accettata, io cacciaje li tre milia 
ducate che m’ aveva lassato mammema , e 
0.. Pangrazio mettette da parte snja lo ma- 
gazzino , lo stiglio, e li genere che ncé ste- 
vene diale. 

Fet. E doppo ? 

D, V in Gli affari non ghievano tanto male , e 
perciò mme ncuraggiaje a cercarle la mano 
della figlia, isse mme l* accordaje ma mò a 

s. cagnato pensiero, e non mme vòcchiù man- 
tenere la parola. 

Fet. Ma peccbé ? 

D. Vis. Peccbè, mannaggia la sciorta mia ! 

Ros. (Di dentro) E vattenne a mmalora, va bene 
ca li pommadore da poche sò asciute, ma io 
te P aggio mise a sette centesemo lo q uarlo 
mme pare, che li pudarrisse dà. 

D. Vts. Uh bonora , Rusella la serva da chesta 
parte ! potesse avè quarche notizia de nen- 
na mia ! : i 

Fkt, Mo pe qua ragione? 

D. Vis Mò te dico. • ; . 

Ros. ( Uscendo ) D. Vicenzino mio, manco male . 
che v* aggio trovato , sto mpazzenno da sta 
matina. 

D. Vis. Nzomma che notizie nce stanno ? 

Ros. Male notizie , signorino mio , male notizie. 
D. Pangrazio ha musiate li piede nterra , e 
dimane vo dà parola. 

Fet. Comme vo da parola, e co chi 1 - 
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D. Vip r. Co DO clerto D. A lesto maialo talmente 
ca co no sciuscio va nterra. 

Fkt. E la promessa che ha fatto a buje ? 

D. Vin. É sfata na parola jettata a lo viento. 
Aje da sapè, che doppo che annetterne li ca- 
pitale m eje e cliille de D. Pangrazio cornine 
*> già t' aggio ditto , lo magazzino non ghiera 
tanto male, ma siccomme nce mancavano ge- 
nere di novità, risolvette da fà veni na spedi- 
zione da Parige , e agghiustà la facenna de 
chesta manera. Commea nociuccio pavaje tut- 
te cose nnante. La casa falletta , naje non a- 
vetteme ne rrobba , ne denare, chili! poche 
genere che stevene mmagazzino erano asciutè 
de moda, affare, non se ne facevano, le cam- 
biale scndettere. e nuje fujemo abbligate a 
dichiarà la fallenza ? 

Fet. Dichiarà la fallenza ! i 

D. Vin, Si, e accussì rummanetteme nchiana ter- 
ra io, e Io socio mio. 1 . 

Eos, Mannaggia l’ ora, e lo momento che stlveve 
ncoppa a chilio studio de la mmalora, nc’a- 
vite perze li denare , e state facenne gallià 
a chilio jetteco de D. Alesio. 

Fet. Ma se pò appurà chi è sto cancaro niro ? 

D. Vin. E no viecckio ricco assajo, lo quale ha 
prom mise d’ arapì sette otto magazzine a D. 

. f "-Pangrazio a Io meglio pizzo de Toledo par* 
che condiscenne a darle la figlia pe mogliera. 
Fet. E isso che ha ditto? 

Eos. Appena avuta la proposta n ha cacciata a- 
* D. Vicenzino da la casa. Cbella povera g> 
0 gnorina chiagneva. e isse penza ail’apertura 
de li magazzine, figlia mia. Ma chilio è biec- 
cbio... Penza a 1* apertura. È brutto, è chi* 
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ce de malanne — L’ apertura, I' apertura, e 
da la matina a la sera non parla d’autro che 
d’apertura. 

D. V in. Che Ilo pozzoao arapt la capo dico io ! 
Ros. A isso, e eh ilio passuloue ! 

Piìt . Ma cornai’ è possibile che l'arape sti magaz- 
ziae a Toleto se Uà non nce sta no portuso 
. sfittalo ? 

D. Vi*. È possibele cchiù che possibile pefcchè 
sto D. Alesio è proprietario de lo palazzo che 
sta dirimpetto a Chentreus , e siccomme no 
. mercante inquilino suje l’ha da dà na gros* 
sa somma de denare, isso ha stabilito che o 
lo para pe dimane o pure le dà lo sfratto met- 
tenno accusai a disposizione de D. Paograzio 
lo magazzino, e compinà subete lo matrimonio. 
Fet Nzomma isse pe dimane V 
D. Vi*. Pe dimaoe vo conchiudere lo tutto. Ah 
. -che lo songo l omme cchiu nfelice de sta 
terra ! 

Fet. Chiane non ve disperate, ccà se putarria... 
- Diciteme na cosa , sto mercante comme se 
chiamala ? 

D. Vi* D. Emmanuele Scozzetto. 

Fet. Scozzetto ! (fa un’ azione di gioia ed urla 
involontariamente Rosella) , , 

Ros. Bell’ ò, vi da dò lo butto 1 , 

Fet. Non nce fa case figlia mia , nuje situine a 
cavallo... ,i 

Ros. A cavallo... 

1*. Vin. E comme ? 

Far. Avite da sapè, che sto D. Manuele è n’ami- 
co mio scurporato , uno che T aggio sarvato 
• la vita. i : ; -i < 

D. ViN; L’ aje sarvato la vita ? - 

Fet. Guorsì. Na notte mentre io je?a arunanno 
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munnma a la parte de io serraglio , duje 
mariuole lo dettero ncnollo, lo die inme tru* 
vava a no pino addò non mme poievene ve» 
dè, mme [nettette nstrellà, li mariuole fujet* 
tene, doppo poco tiempe, quanno proprio li 
mariuole «'erano allontanate, mme nce acce» 
6toje viciuo, e lo trovaje nterra abenuto, lo 
pigliaje mhraccio e lo portaje dioto a no ca» 
fè addò doppe revveuuto avette lo piacere de 
rentere da la torca soja: Buon uomo, tu m'a» 
je sarvata non sola la vita, ma pure la for- 
tuna de la famiglia mia pecchè dinto a sto 
portafoglio nce stanne cinco milia ducato, 
li quale n* aggio accatta genere pe lo maga* 
zino che tengo mmiezo Toledo. Tu aje dritto 
a na ri co ni ponzi erobè dì tu stesso chello 
che vnlarrisse. 

Ros. E vnje rlspnnnisteve ? 

Ket. lo Ile risponnetle : Ogu’ommo da bene nel 
caso mio avarria fatto lo stesso, do oon v >• 
glio aulro che l'amizia vosla. 0’ allo a in 
poi isso s è traccialo sempe p' ajntarme e 
spero che sta vota pe mezzo sujo nrrevnrrag- 
gio a mettere mpralteca chello ch'aggio 
' ponzato. 

D. V in. E snrrla ? 

Fbt. Ecco ccà, io mo vaco addò isso, Ile dico... 
Isso mme risponne gnorsì... Le finzione ac* 
comencia. Li briccunese la mmoccano e buje.. 

D. V/n . Vuje pe mo jate da lo notare faciteve 
, fa lo consenso c uoa ve io partite da dinto 
’V” a la sacca. • ‘i ’ 

' Ros. E io! 

Fet. Tu va ncoppa,e dì alla signorina che non pen- 
zasse cchiii a guaje. Dimane succedarrà lo ma» 
tremammo, ma co cbillo, che essa vo bene. 

2 
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D. Via. Possibele, serraggio dunche felice? 

Fet. Cchiù de che Ilo che non ve credile, jale e 
tornate ccà nfra na mez’ ora. 

D. Vin\ Io vado, a te mi raccomando, (via) 

Fet. Non nce penzate. Oje nè tu pure rame sier- 
ve , nfra mez’ ora nce redimine cca stesso. 
Ah cielo mio famme avè lo piacere de vedè 
contento l’unico figlio de lo patrone mio. ( via 
subito ) 

Ros. Nzomma avite ditto nfra nautra mez’ ora*. 
(guarda a dritta ) 

SCENA II 

D. paugramlo del suo portone a sinistra, 
e delta. 

D. Pan. So doje ore da che aggio mannato a 
Rosella a fa la spesa, e non se vede ancora. 

Ros. Mo vaco ncoppa a da la signorina , e Ile 
dico lo tutto, (va peri voltarsi e s incontra 
cor Pangrazio) (Mbomma, lo patrone de fac- 
cia ■ ) 

D. Pan. Bravo evviva la capo allerta doje ore pe 
fa no poco de spesa! 

Ros. (A te Rosella, faccia tosta e niente paura.) 

P. Pan. Faccia tosta, faccia senza scuorno... 

Ros. 0. Pangrazio mio , mo rame pare che po- 
tarisse fernì. Cheste appriesse doppo che na 
povera figliola perde la capo pe ve ji ser- 
venne. % 

R. Pan. Ma doje ore... 

Ros. E che doje ore , e doje ore. Doje ore so 
niente... Accomencia accatta la carne, li pe- 
sielle, li ccaruselle. li cepolle novelle, lo ca- 
so, là nzogaa, la nzalata, chi te dà lo man- 
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cante chi ne vo troppo caro. Qnanne po si 
à lo pavà, piezze, e peve, t’haje da sta attien- 
te sìqò te daDne pe riesto doje tre carte 
fauze. 

D. Pan. Ma io... 

Ros. Vuje ni’ appresentate na carte de diece lire 
e non penzate cchiù a guaje. lo, io m’aggio 
da fa accidere pe la sminuzzi , io aggio da 
ji a correre nfino a la preta pe truvà no po- 
co de pesce buono, e po doppo tanta fatica 
me sente dicere capa allerta, faccia tosta, c 
n’ autro cuofeno de tnpruperie... 

D. Pan Ma ecco ccà io... 

Ros. Sciti che fuss' acciso la spesa e chi mine 
la fa fà. ( sputa in un occhio a D. Pangra- 
zio e via dilla sinistra) • 

D. Pan. Mail’ arma de mammeta. Mm’ ha frave- 
cato n' uocchiu! Ogge o dimane arredduciar 
raggio a Tarme la spesa io stesso. Mannag- 
gia la sciorlaj mia ! Cicerone ebbe la fortu- 
na de nascere all’ epoca d‘ oro, ed io aggio 
avuto la disgrazia de nascere all’ epoca de 
li ccarte l Sono proprio ridotto all’ ultimo 
grado della zona torrida , e si sta mummia’ 
de D. Alessio, ommo ricchissimo che se ?ò 
spusà a figliema non m’ arape leste li ma- 
gazzino che m’ha prummiso a Tuledo, io non 
aggio celila coram’ arreparà. Pe dimane tut- 
to sarrà stabilito, io firmo lo consenso e is- 
so mme mette al possesso de sette, otto ma- 
gazzino carreche d‘ ogne sorte de genere. 
Porcelamma de Saisonia, Vasi Cinesi, Spec- 
chiera di Francia , ed altri generi di grati 
lusso, Figliema farrà no sacreficio a spusa- 
resillo, ma non nc è che fà; pe mo deve con- 
discendere ai miei voleri , quanno po D, A- 
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lesiA chiave de faccia nterra, cosa che sue» 
cedarrà quanto primula, pecche è arrivato 
proprie a la calata de li tribunale, se spo- 
sami a chi d'avolo vo essa. Mine I* aggio 
miso ncapo aggio addeventà proprietario de 
no magazzino diece vote meglio de Chenireng, 
aggio da fa pure io na lotteria. Isso I ha 
fatto a lettere alfabetiche, io la faccia a nom- 
ine. Per esempio lo nomipe de Nicola preni o 
fortunato, chille de Manuele fortunato, ch'ilo 
de Luigio ne fortunato , ne sfortunato, chi!» 
Io de Girolamo, Mineco, Giovanoone sfortu» 
nate, e chille d’ Antonio. Giuseppe, Michele 
fortunato , e accusai va scurreono. Questo 
è I’ unico mezzo de guadagna lo ciente pe 
cieuto. p. Alesjo, D. Alò.., (chiama) 

SCENA III- 

D. Aleuto dal balcone in veste da camera , e 
berretto da notte, tossendo di tanto io tanto 

D Ales. Caro suocero, dovete avere la bontà di 
attendere un’altra mezz’ ora, ho preso un ter» 
ribile raffreddare, questa notte ho sudato tren- 
tasette camice , paiizientate quanto ne sudo 
un altra ventina, mi pre* do la solita pillola 
d' assafetida, poi il bicarbonato di soda , mi 
faccio 1’ unzione di mercurio 

D. PaN. E po sclnne l’anno che ve.ie! D. Alè, tu 
che te faje asci da vocca. 

D. Ale*. Che volete si tratta di salute, e su ciò 
io uon trangiggo. 

ft. Pan. Ma se noi trascuriamo questa mattina 
p affare , Io matrimonio non se po fà , e si 
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fìglierna oggi condiscenne a sposarvi, dimane 
è capace che dice di no. Vuje lo sapite , li 
femmene s' hanno da sparà mbuolo. 

D. Ales- Avete ragione , non ci aveva pensato. 
Abbiate pazienza di attendermi almeno per 
un quarto d’ ora quanto... 

D. Pan. Sudate, ve pigliate lo pinnolo, lo carbo- 
nato de soreta ve facile l lunsione, e po scen* 
nile, va bene v‘ aspetto. 

D. Ales. Permettete, (entra) 

D. Pan. Serviteve. Voi vedete la necessità che sor* 
ta de marito mme fa da a ilgliema. 

SCENA IV 

Raffaele il cocchiere, Peppa, e un Guardia 
Municipale altercando fra loro, e detto. 

Raf. ( al guardia che trascina il cavallo delta 
vettura) Ma tu che cancaro vuò da me, io 
da stammatina non aggio abbuscato no cen- 
tesimo ! 

G L'Alt. Non sento, tu sei in controvenzione; il cor- 
so pubblico deve essere rispettalo. 

R\f. Ma io che aggio fatto. 

Php. Ma chi l’ha puliate male rispetto a sto Curzo 
Prubbeuo. Chiamatatelo, facitincello di nfaccia* 

D. Pan. (Chesta lo corso prubbeco, 1’ ba piglia- 
te pe qualche autorità.) 

Raf. Io steva fermate viciuo a lo vico Tofa aspet* 
tanno quarche passaggiero, e steve danne a 
mangia a Quacchiariello, lo cavallo duje maz* 
ze de marva, che maggio arrubbato da capo 
a no cafone juste pecche non l’ aggio pota* 

<■ lo accatti la rammegna e... 
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Citar. E giusto perchè stavi fermate sei caduto 

10 cootravcozione. 

Raf. Ne sigoò, tu lo saje che cammenanne som- 
pe senza passaggiere li fìerre se strujene, li 
guaruemieote se consumano, la ferratura de 

11 rrote juoruo pe ghiuorno se fà cchiù sot- 
tile. 

D. Pan. (E se ne va in conzunzione.) 

Guar Perciò il Municipio vi ha destinato UQ: po- 
sto dove potete stare fermati. 

Raf, Ma qunnno a lo puosto simrne cchiù de den- 
te , e quanno vedimme no passaggiere nce 
menammo ncuollo tutte quante a pericolo de 
farlo muri starnazzato sotto a la cetatlna , 
comme vulite, che no pover omino arrepare? 

Gu.m. Non sento, questa è la legge. 

Raf. Ma io ajere pavaje doje lire pe la rinnova- 
zione de lo nummero. Lo mese passate mme 
facisteve cagna lo cavallo che mme costava 
trentaduje corrine... 

D. Pan. (Vi che salute florida che avea da tenè!) 

Raf. E n’ avelie d’ accatta n’autro che rame cu- 
staje quarantasette lire e tre ceoteseme. 

D.,Pan. (Ha da essere de razza Spagnola) 

GaUR. Queste non sono ragioni, leggete gli ordi- 
ni del Municipio. 

Raf. Si sapesse leggere ! 

GlaR- Ecco perchè voi altri incorrete sempre in 
simili sbagli. Siete nati in un epoca in cui 
vi si voleva ignoranti per forza, ed oggi ad 
onta del progresso, persistete nella vostra i- 
gnoranza } ma perchè Don cercate d’ istruir- 
vi, perchè non mandate i vostri figli alle scuo- 
le serali, invece di lasciarli fare i vagabon- 
di in m.ez zq alle pubbliche strade ? 

Pep. Signorino, .mio, avarrisseve da sta arcete a 
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ia porta: aggio voglia de dicere a diilH barn- 
menielle de li figlie mieje.non ne vonnoncnor- 
po, se mettene a chiagoere , e io paté mine 
risponne : lassele jl, povere guagliuoe, mo è 
libertà.. 

•D. Pan- (Belli principii di libertà !) 

Guar. Ormai sono stanco d' ascoltarvi. Come ti 
chiami t 

Raf. Rafaele Fungetiello. 

Guar. ( scrive in un taccuino) 11 numero della 
vettura ? • 

Raf. Trentanave. .... 

D. Pàn. (E buono pe lo cannarone.) 

Pep. (a Pangrazio) Signò, chillo mo che stà fa- 
ceone ? 

D. Pan. ( occhiando ) S’è mosso a compassione, 
e le farrà avè na penzioncella. / 

Pkp. Ah che lo cielo te pozza rennere sta bella 
azione elio faje ! 

Guar. (H) adempito al mio dovere. Se non si fà 
così non si ci arriva mai !) (via) 

Pep. Marito mio, mò da coppa a sta pensione che 
avimmo, pavamme le sette mesate a Io pa- 
Irone de casa , pavammo la tassa ncoppa a 
la carrozza , lo cavallo, lo guarnemiente , 
lo scurriato... 

D. Pan. (Ncoppa a la coda de lo cavallo,) 

Raf, Ncoppa all' arma de mammeta. Tu che cali- 
garo ne vntte ! chille s’ ha scritto la multa 
che aggio da pavà, e dimane siente li botte. 

Pep. La murda ? Né signò. e vuje eh 'avite ditto. 

D. Pan fMò vide ch abbusco!) Vedete, io credeva... 

Raf. Embè, nuje mò simme fatte li rellicule vuo- 
ste, comme ve pare! Pe lo sango de cheHo 
poco, mò sa quanto nce metto a piglia la 
capezzade lo cavallo, p’arravogliartece da din* 
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te, e po (e faccio na bona Barritila co lo scur* 
riato. 

D. Pam. Non fa ale mosse, mascalzone. 

Hai 1 .. A me mascarzone .... Non saccio dii rame 
lene che non te levo la perucca da capo, e 
mine la vengo a quarche signora pe input* 
tuiiarse lo scigliò! 

D. Pan. A me.... Ah, grannissirao briccone, (per 
ino eirej 

Raf. A grannissltno carognone. . 

SCENA V- 

S. Alealodi complessione gracilissima, con viso 
sparuto avvolto in un cappotto alt’ aulica, con 
cappello alto appoggiandosi al bastone, e detti 

D. Ale ( tossisce quasi ad ogni parola) Che co- 
sa è successo f 

D. Pan. Niente, 1’ aggio con quest’ imbecille. 

Raf, E torna a coppa! Tu mò moie vuò fa pas- 
sa no guajo ! 

Pep. Tu non lo cride ca te scutoleo ! 

D. Aie. Zitto là, gentaglie, che se alzo il basto* 
ne sono terribile. (Va per alzare e cade ) 

D. Pan. (Se vede!) 

D. Ale. (alzandosi) D. Pangrazio, vogliamo an- 
dare ? A piedi io non mi fido, se non vi di- 
spiace approfittiamo di questa carrozzella. 

D. Pan. Come volete. 

L. Ale. A te accosta.... 

Daf. Acccllenzia, so lesto ! 

. D: Pan. Mo ha apierta lo libro de la bona criati* 
za. (si avvina Raffaele con la vettura, Pan- 
grazio dà la mano a D. Alesio per aiutar • 
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io a sdire D. Alesio inciampi i, e caie- 
sotto la carrozzella) 

Pep. Oh, pover' omino ! 

D. Pai* Vuje vulite ji ncarrozza , o dinlo a la 
rezza . 

D. Ale. Che volete? Mi è mancato il piede, (sat- 
gono) 

R.af (salendo a cassetta) Signò, la corza é quat» 
tuordece sorde. 

D. Pan. Citiate è no passo de strada, nce aje da 
ferma de rimpetto a CheotrenS. 

Raf. O uo passo , o tniezo passo la corza mine 
spetta. 

D. Pan. ( Aje ragione che tengo sto gassometro 
commico.sl uò soennarria)Và buone.jammon* 
cenne. 

Raf. Ah, quagliarle... ( con lazzi Viano) 

Pep. Sto viaggio è buono, quatte passe, c t’ab» 
busca quattuordece sorde. 

scena VI • 

Ftltcrlgnlllo, D. Vlceuzlno, e detta 
poi ttosclltl 

Fet, D. Vicenzi sentile, a me, la botta è fatta. 
D. Manuele appena ha ntise che se trattava 
de fà felice duje povere giuvene, e fà purzì 
no dispietto a lo padrone de casa snjo, ave 
accettato co piacere la pensata mia , ed ha 
ditto che se nce vò mettere co tutto lo mpe- 
gno possicele. Già ha accommenzato a spar- 
gere la voce, che vnje v’ avite accattato lo 
magazzino suje co tutte li genere pe I7milia 
ducale , che dimane pavate tutte li diebete 
suoje , e mò che vene maggio , seaonne lo 
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contratto che teneva isso co lo patrone de 
casa, sfunnate sette autre magazzine appries- 
se. Ecancaro, si v'era no patre, manche sar- 
ria stato tanto compiacente. 

Pur. {Vedile si se rompe )i gamme! Sino a Chen- 
trens vi quanto tiempo uce mette \) 

D. Vin. Ma co tutto ehesto, io che pozzo fà, di- 
mane vene, deoare non ne tengo, lo mercan- 
te manche, succede lo sequestro , e rumina- 
nimme coinme e D. Paolino. 

Ros: Ca accussi rummaneite, si priesto non ve 
date da fà. Avite da sapè che poco primma 
' lo patrone co D. Alesio è ghiuto a la p;»te- 
ca de lo mercauie pe mettere in opera li 
prugette doro, doppo fanne li capitole, e sta- 
sera succedarrà lo spusatìzio. 

Pep. ( Quarche sicario se sarrà juto accatta da 
coppa a Ili quattuordece sorde; ma mò che 
vene Io sdelommo.) 

Fet. Avite ntise ? 

D. Vin. E che nce faccio na pezza arza. 

Ros. Ghetta povera signorina sta meza morta ! 

J). Vin. Ah. che mine voglio ji a mena da cop- 
pa abbascio. 

Fet. Vuje che mmalora ve facile asci da la voc- 
ca; Coraggio, e li guaje so niente. Diciteme 
na cosa , lo conzenzo è fatto? 

D. Vis. Eccolo ccà. 

Fet. Tenite 10. 12 ducale disponibile ! 

D. Vin. Pu.e vinte accurrenne ! 

Pep. (a D. licenzino) Signori, che ora songhe ? 

Fet. Guè, Peppa ! 

Pep. Guè, tu staje ccà! 

Fet. Staile non te movere ca tu pure nce sier- 
ve. Pè , se io mo te dicesse che nce stanne 
15 lire, baste che faje ehelle che dico io.... 
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Pep Quinnece lire ? Mine metto pure ncoppa a 
na baltaria eomoie a capa capnonera ! 

Fet*. Quaano è chesto , viene co mico: ino jam- 
mo ncoppa a do Currado, chille che affitta 
li vestite, llù te veste da siguora, a te, e Ru- 
selta. 

Ros. Ch' aggio da fà 1 Chesto po ne. . 

D. Vin. Slatte zitta, se tratta della felicità mia, 

< e de chella de la patrona toja. 

Fet. M’ affito pure io no vestito da signore, jam- 
me de rimpetto a lo magazzino de Chenlrens 
Ila nce sta no marcaute che è de parte a sta 
mbroglia , tu Peppa l* aje da fegnere la zia 
de D. Vicenzino femmeaa milionaria. 

Pep. Carreca de pezze vecchie. 

Fet. Rosella sarrà figlieta, o io lo marito tujo. 
Quaano vedarraje accustà D. Pangrazio nzie* 
me co D. Alesio, accummencia a sfuma pai - 
lune, dì che vuò dà a D. Vicenzino 36 mi a 
ducale, e Ile vuò fa comprò tutte chella nfe- 
tacciata de magazzine che sta de rimpetto a 
Chenlrens, che vuò fa veni genere da Inghil- 
terra , da America, da Parigi , mielte prezzo 
a tutte chelle che vide , contratta nzomma 
aje da menà povera dinto all' uocchie. > 

Pt.p. Ma cheste non pò succedere, pecchè co sto 
tale D. Pangrazio nce aggio avuto che dicere 
poco nnante: chille mme conosce. 

Ros. Io songo la serva soja, ve pare che non se 
n’addone ? 

Fet- A cheste non nce penzate. Io ve mette do- 
je acchiale verde all’uocchie, duje vele nfac- 
cia a li cappelliette , e accussì trasformate , 
nonve putarranno conoscere. 

Pep. Nè, e si po I’ appura mariteme I 

Fet. Chesta è n’ operazione de Bora a n’autra. 
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D. ViN. E fallo chesle. q<tà sarrà lo risultato ? 
Fet. Sarrà , che D. Pangrazio Isso stesse vene a 
jettarse a II piede vuoste , e Te priarrà po 
dareve la figlia pe muglierà. 

D. ViN. Gunppa pensata. 

Fkt. Diciteme na cosa, lo consenso a nomine de 


D. Pangrazlo... 

D. ViN, È fatto, e la tengo mpletto. 

Fet. Quanno è chesto all’ assalto* Vuje abbiateve 
da D. Manauele. 

D. Vin. lo volo per cercare la mia felicità. (Oia) 
Pep. lo lice lo vorria avvisa a inuritenie. 

Hos. Io vorria ji no momento a do la signorina. 
Fet, Nenne, andiamo, ( trattenendole ) e se tulle 
succede... allegramente. 

Ros. ( 


Pep. ( 


Peccltè ? 


Pet. V’ accatto no lornese de semmente. (se le 
pone sotto al braccio e ciano) 


MUTAZIONE 

Altro punto della strada Toledo — Nel mesto l’e- 
sterno del magazzino di Chentreus con grosso 
cartellone stampalo, su cui si leggerà: • Occa- 
« cagione Uuiea — Vendita generale di tutti 
« gli articoli esistenti nel gran magazzino di 
■ chincaglierie di Chentrens c Totnmueznli stra* 
« da Toledo num. 304. e 303 — Per facilita* 
R re la vedila dell' immenso assortimento di ar- 
« ticoli, i sii detti li hanno divisi in tante ca- 
• tegorie, principiando dagli articoli d’ un sol* 
« do in sopra. Ogni categoria è distinta da una 
t lettera alfabetica che si verrà al possesso pa* 
« gando una lira — A dritta botteghe di no* 
goziante, a sinistra magazzino di D. Emmanuele 
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SCENA |. 

Pnleiit'-lln ed Atdruliale da spazzoloni poi 
Pettcri$nill«) con carretto per raccogliere lo 
immondezze. 

Tul. (ad Asdrubale) Mo le chiave la scopa nca* 
po. e felicissima notte. 

Asd. Tu mo vuò pe forza, che io dinto a la vic- 
chiaja passe no guajo! Tu addavero m'a vis- 
se pigliato per un pleheo tuo pari , tu sai 
che io a li tiempe passate io era giudice con- 
ciliatore a Gasai Nuovo, doppo mine det- 
tero la giubilazione e mò pe famma songo 
nrreddntto a fà lo spazzatore. 

Dgi,. Tu sarnije sconciliatore, e mò vedenno, che 
li sconcigli sono aumentati ti hanno destituì, 
to. ma io te conosco sotto la scopa per un 
individuo come il mio personale , e si non 
fuje I’ obbrioo tujo, sciacco a te e la sconci-t 
Unzione. 

Àsf. Gómme tu mò te la vuò pigia justo co plico? 

Pul Mail’ arma de mammeta, ajefe pe causa to* 
ja mine stive faceono passa no guaje ! 

Ast. No gunje I 

Pb'L. Mò f«je vede die non te P alliouordc! Aje- 
re pe fa lo presentatarme allo diretlere nuo- 
sto co la scopa, ntuppe nfaocia a lo scigliò 
de na signora che se trovava passatine e |l# 
fuje fà elicila trista figura, restunnola scaro* 
Sa co no piccolo codino che le penneva a la 
parte de derete, e f«je piglia a elicila poserei» 
la per una di quelle del partito mò re ne... 

Asd. Chelle fuje na disgrazia ! 
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Pll E che pe disgrazia se passane li guaje, ciuc- 
cione che si. 

Aid. Io sò ciucciono/ tu si na pastenaca vestu- 
la. Io addavero t’avarria da scanna. Coni* 
me ajere mme daje ch'ilio sbottolone , che 
n’autro poco mme faci ve ji sotto alla diligea* 
za , che steva passanoc ; po pe ghionta de 
ruotolo te miette a strellà : lo puorco sotto a 
le diligenza! Faje correre no guardia munì» 
cipule.'chemme vuleva fà pavà la murda pe 
f >rza.,. 

Pul. Mò si ccliiù ciuccio de primme, io lo fece 
pe te sarvà, lo fece pe bene tujo. Se io di- 
ceva a Io guardia ch’era n’ommo. chille non 
se muveva , ma pecche ncoppa a li puorce 
nc’ è la murda, se menaje subito, seuteuno 
che uno se steva scamazzannn. 

Fet. ( con carrettella) Nè. vuje chemmalora v a* 
vite futto afTerrà! Sto da tre ore a lo ponto* 
nc co la carretta, e la munnezza non vene: 
vuje mme volile fa ncujetà co l’appaltatore. 

Pt’L. Tu devi dire all’appaltatore che siccom* 
me Io magna và a declinare g orno per gior- 
no, così declina anche la monnezza. 

Fet. Tu che mme vaje compinanne. 

Asd. E stalle zitto non mme fa lo fustediuso. La 
carretta toja se jenche lesta; perchè è a dop- 
pio fondo , ncoppa te ne sierve pe la mun* 
nezza e sotto per albergo nellurno. 

PlIL. E pò te lagne che nuje te facimmo aspet- 
ta : ma io aggio pensate de dirlo all’appal- 
tatore, e accussì... 

Fet. Pe carità, non mme sbruvignale, compagne 
mieje, io so no pavero viecchio: quanta case 
m’ aggio affittate, non aggio potuto pavà.e mò 
aggio perzo lo cretetc co li patruue de case. 
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Pcl. Per la troppa puntualezza de pagamento. 

Fet. Justo accasai. Non avenne addò ji, mme fe- 
ce fa da fìgìiemo che é mastodascio na toni- 
pagnatura, e sotto quann' è la notte nce dor- 
mo. Lia nce tengo no bello matarazzo de pa- 
glia. no cuscino de stoppa, na pippa, no inal- 
zo de fìaramifere... 

A sd. Cam mera pe ricevere, galleria... 

Pul E gabinette gotico in occorrenza ! 

Fet. Frate mio. è la miseria che mme lo fa fà. 

Pél E elio miseria, siete voi, che non volete far 
fortuna. Apriteve no magazzino , pigliate a 
credito trenta, quarantamila ducale di gene- 
re, fallile sette otto volte, fate na liquidazio- 
ne volontaria, e accussi addeventate ricche 
bestia senzA civilizzazione. 

Asn E a te t hanno civilizzato co tutta la coda. 

Pll Per non fare scomparire a vuje autre, 

Fet. Ma \iene ccà: uno de nuje comme pò fà 
chelle che tu aje ditto. 

A sd. Io sò state giudice, e primmo d'accetta sto 
mpiego, si sapisse quanta ponzate che aggio 
fajte , e pure sò ghipte a leni co la scopa 
mtnan) da la matina a la sera. . ■ 

Pul. Perchè non si n’ omino intraprendente. Pi- 
glia esempio da Chentrens pe fa denare ha 
sfravecato no palazzo, ha stannato poteche, po 
vedenne che non ghievo asci, ha riffalto no 
pianoforte ricamate de lassolazzero , po ha 
fatto società co Tommazzolli, ha sfunnato.. ? 
no steva sfunnato lo magazzino vicino Testa 
d’ oro, e mò pe fa cchiù danare ha fatto na 
guappo penzata. No man feslo guanto a no 
lenzulo ca ogae lettera quanto è na cocozza 
de Spagna. 

Atd. E che dice ? 
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Pit, Dice Occasione unica. Vendita generale— 
Ch pkva na lira dalla lettera A , non ava 
niente . dalla lettera B , non po pretennere 
niente dalla lettera C. non ha dritto od a\ò 
niente, dalla lettera D, < M* £ ** T £ 
si zitto . dalla lettera E F G I J & > “ 

N 0 X Y Z areno magzo de fiammifere, o no 

Darò de cazettelle pe li lume. . . 

Ff.t. P E de chesta manera, una pava na lira pen avo 

p L x D Gne e rnò, po nce stanne li promie fortuna^, 

va bene che non escene maj . . «p sci* 

ne Per esempio si t'attaccasse la doppia 1 1 sci 
gUe a piacere tujo o no senicupo o no bagno 
de latta co la raacbinelU pe scarfa «equa 
o no paro de corna de corallo, no bicchiere 
. ohinete pe te pigi* la porga- no ‘amp.oro, 
lampione corame lo tujo, (ad ^ Mi ubai ) 

Asn. No lampione de le <f““ r0 '^VJddò S- 

'"■jjyfa ùTfcSt pte» . r “* 

eoo oul,il0 basl^,d0, 6 

vi quaute ne faje. 

scena li -s 

Roseli*,, oon cofano d’ immoodem e dell!. 
Rea Mannaggia la *j[«^ ^e“ dìm1ne“l'ì 

“Su'™” EUVu K 

« «i «io np te lagna te menano «faccia, io 
?epngT.rdra a Lgnàen.n«nebeli ? .,.- 

ri vanno caro , tu saje c^e pe tene a te lo 
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governo se piglia na lira 1* anno, e na pove - 
ra nfelice pe magna pane, amnooccia, e arre - 
duce a ghiettà pure la monnezza.(oa per get- 
tare l'immondezza: A sdr ubale la ferma) 

Asd. Addò vaje. non è ora dejettà monnezza, sei 
caduto io contraveDzione. 

Ros. Tu chescootroveoaione m me vaje con tanno! 
Mò te scippo st’ autri quatte pile , che te so 
rummase. * 

Pul. Lle farrisse no piacere, chiste pe pettenare- 
sillestrojeno pettenicielle a la semmana. 

Fet. Guè. R>sè tu staje ancora lloco, e quanno 
te raje a reslere pe fà cheli' operazione che 
tu saje... 

Ros. Eccume ccà. ( va per gittare l immondezza) 

PuL. No, è inutile. ■ , 

Ras. Lasse ji, chelle tene chillo, sorte de cnofeno, 
fauci Ile sbacanlà. 

Asd. Non sentol Essa, e lo cofane sono in contro» 
venzione, la legge m’assiste. 

Ros Ma comme t’ ha d’ assistere, si non -soDghe 
sunate li nove ancora.' 

Asd. Mò songhe li diete, 

Ros. Tu qua diece, e diece, caccia lo rilorgio ! 

Asd. Io non lo tengo, 

Pul. E quanno non lo tiene si caduto tu in con» 
trabeazione. 

Fet. Mo levo io T occasione, miette ccà ( prende 
il cofano, e pone l'immondezza nel carret- 
to) Mo v attenne. 

Ros, So lesta: bello figliò statere buone, (a Pul- 
cinella) 

Pul. Stateve bona. 

Ros. (ad Asdrubale) Te valte no cancaro. 

Asd. Che te pozza rusecà tutte le parte porpora 
de la faccia. 

3 
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Pur, Bella figliò, mò jote a trova lo marito vuoslo? 

Ros. Mariteme! Io rò zctella: e vuje jate a da la 
mogliera vosta ? 

Pul. Muglierema, io so zetiello. 

Asd. Ne avesseme da smiccià quarchc cannela ze- 
tcllescamente. m 4 ,- 

Fet. Lasseli fà , mmc ricordano li tiempe miei 

passate, e mò... ... 

Asd Mo simme addeventate doje mummie Ales- 
sandrine ! , 

Pul. Sentite, giacché site zitella, pecche non rom- 
pete il non intervento del vostro cuore, e fir- 
mando un contratto di pace, non facciamo le- 
ga offensiva, e difensiva'? 

Ros. Vedile, io pe fa 1* am more co buje avarna 
da licenziò • Giovanne la scarpare, Mineco lo 
fravecatore , Luvigio lo ferrare . Poppe lo 
mosto d'ascia, Andrea lo lustrare Fran- 
cisco lo nduratore, e Nicolino lo torniere. f 

Pul . Nenna mia, tu mantenive occupata tutta la 
la società operaia. 

Ros. Ma a vuje però ve metto a capolista. 

Pul. Co tutto chillo rinforzo da derele. Dimme 
na. cosa corame te chiamale? 

Ros Rosella Zuchille. cammarera , e vajassa din- 
to a la casa de D. Paograzio. tengo tre lire 
a lo mese , e tutta tavola , sulo la matina , 
cioè uno piatto caudo, e nisciuno friddo, sen- 
za pane, e senza vino, e vuje? 

p UL . lo mi chiamino Pulcinella Cetrulo caporale del- 
lo spazzamento tengo 18 soldi al giorno, doje 
sdde se li ritiene 1’ ammioistrazione per il 
consumo della scopa, e della mazza. Da che * 
sò impiegato sta scopa, c sta mazza se 1 han- 
no introitata 440 vote , e da lo cunto che 

• . / • : « • 
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mme Faccio per ora mi costa da mille sette* 
cento lire, e la centesimi e mezzo. 

Kos. lo non tengo nè mamma e né palre. 

Pul. lo maramema la conosco, ma paterne non ag- 
gio pututo maje appura chi è stato. 

Ros. Oh, comme sile curiuso. 

Fet. (piano) Rosé spicciate che si nò non simtno 
ccliiù ntiempo. 

Ros. (Eccome ccà.) Bello figliò, nuje accussi re- 
stammo. 

Pur,. 11 contratto è stabilito. 

Ros. Parlarraggio co Io patrone pe combina Io ma- 
trimonio. 

Pul. E io mme ne vaco a oca parrà 1 la vammana. 

Ros. Addio ninno mio nzuccarato. (via) 

Pul. Addio, nenna mia nceleppata. 

Fet. Sigoure mieje, io vaco a carrià la munnez- 
za. ( via col carrello) * 

A sd. E io nzi a mò eh’ aggio fatto? 

l'ut,. E tu comme a giudice sconciliatore aje te - 
nuta na cannela sconceliatoria, senza fare ol- 
traggio al tuo luminoso lampione, isi affol- 
lano persone verso il magazzino di Cheti • 
trens, Pul. Asd. scopano ) 

SCENA III- 

D. Einmaimclt*, d illa sua bottega diversi 
signori, e delti. 

D Em Vide comme s’ affollano , e pe se fai fà 
messere. 

!. 5js Ma questa è una burla bella e buona. 

2 Src. Voi sbagliate, signore, a mio fratello jeri 
è capitata la doppia zeta, e si ita preso ii più 
bel iampadaro che slava nel magazzino. 
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1. Sic. Ma come è inai supponibile, che per una 
lira si metta a liscino una somma cousiile- 
revnlo. 

D. Em Pecche primma d’nsci no premio de chi- 
sto, chillo la somma se l'ha ntruitala quatto 
vote. 

Asd ( scopando troverà un biglietto di 5 lire ) 
Guè, l’ulieené, aggio trovato na carta de ciu- 
cile lire. 

Pul- Addovcro , Sa che vuò fa : o mo m‘ aggio 
da nzurà; d immeli» a iue: accatto la coppo- 
iella pe la criatura. 

Asd Tu che coppolella mme vaje cuntanno! Pu- 
licenè, mò e lo mumento de tenta la fortuua 
□osta. 

PuL De che manera ? 

Asd Pigliannoce no paro de cartelle. 

ITl. Ma tu snje che Uà dinto lazzarune non nce 
ne ponn’ j! Chi trase Uà diuto ha da tenere 
no parine de robba da de reto. 

Asd. Ah, mannaggia la sciorta mia. io mò farria 
Parte de lo diavolo pe trasi Ila dinto. Tu non 
snje quando so fortunalu a sto juoco. A lo 
paese mme puri;. vene quase ogue semmaoa 
li capocnolle alla casa. 

Pul. E bon brode te faccia. 

Asd. Io vinceva Sempe a qualunque riffa jucava 

(sortano due signori con un facchino che porla 
due vasi: tutti si avvicinano per vedere an- 
che Asd. Pul. e D. limino ) 

S:g. 1. Avete visto, quando si ha f.-rtuoa non st 
può vincere ! 

Sjg. 3 Si, ma sono cose rare in mezzo a mille 
persone siete capitato voi solo. 

Asd. (Pulecenè ;je visto, chi sà che non pigi. asse 
duje vase pure io.) 
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Pt:L. (Che n’ hai da fa adesso ci sono le occasio* 
ni pubbliche.) 

D. Em. Signd, scusaleme, quanta cartelle v’ avite 
pigliate ? 

1. SiG Io ed il mio amico cento venti carte!le;al- 

la penultima ho preso il premio fortunato. 
D. Em E sapite sti vase ia magazzino quauto 
costano. 

2. SiG Quanto costano ? 

D. Em. cinquantuno lire 

Pcl. Sapite che volite fa , portate questi vasi a 
mammà} può essere che ne ha bisogno. 

1. SiG. Taci) mascalzone, ti prendo a schiaffi. 

Pil. ( fischia e fugge) 

1. Sig. (prende peir petto Asci.) Perchè aje li* 

schiato T 

A sd. (Mo vide che aggio da abbuscà pe scagno!) 
Non sono stato io , ed usate un poco di ri* 
spetto, io sono stato giudice conciliatore a Ca- 
salnuovo. 

2. Sig. 1. Sig ( ridono ) 

(Un popolano del magazzino di Chentrens con 
due grosse corna) Aggio vinto, aggio vinto. 
Pul. Che uje vinte. 

Pop. Poje come, (via) 

l*uu. Portele a pacete, e di che l'annesse co chelle 
de famiglie che tene ncoppa a lo commò. 

SCENA IV* 

D. Vlneensf no, poi Maddalena, Aehllluccto 

e detti 

D. Vii*. D. Emmanuele bello , io non aggio len* 
gua pe ringraziarne, mò assommano li vice* 
chie, a buje spelta de fa lo riesto. 
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D. En. Non dubita. Quanne se tratta de fa dispet- 
to a chillo cancaro de lo patrone de casa mia, 
quanne se tratta de la felicità de duje gin- 
vene che se vonno bene, io me nce metto co 
tutto lo core. Sa che vulite fà,pig!iateve eh il * 
lo contratto e facile vede che Uggite. 

Mao. Addò sta , si s’ è m pezzato iniezo a elicila 
folla, sta fresca la signora. 

TtL. Bella figliò, se è lecito a chi vaje trovanno? 

Asd. Isseve trovanno a me ! 

Mao. E che n’ aggio da fa de sto rangotango. 

Fll Non te può affenDero, perchè t'ha conosciuto. 

Asd Ha conosciuto f arma de vaveta. 

Pul Nzomma a chi jate trovanno? 

Mad. Vaco trovanno D. Achilluccio lo figlio de 
la patrona mia, che s’ha urrubbato ciucile 
franche da la mamma pe veni a ghiucà din- 
to a do Chentreos. 

Pul. (Ho capito chisto ha da essere chillo de li 
vase). Non te metlere pnnra, va da la patro- 
na toja, e dille che lo figlio co cinche lire ha 
raddoppiato i vasi in famiglia. 

Asd. Tu addò diavolo la manna , cliille vase e- 
reno duje figlili le che hanuo jucate nzieme 
cchiù de 100 lire. > ■ 

Mad. Gnernò, chiile non teneva autro che cinche 
lire. 

Pul. Non po essere manco chillo de li ccorne: 
chili' era vastaso. 

Mad. Chillo è signore. Belli figlili , faciteme no 
piacere jate a vedè vuje diate, se chiamimi 
D. Achilluccio. »' * 

Asd. Bella figliola mia, Uà non trasene che sulo 
chiile che tenone li seiam morie. 

Pul. Sa che vuò fa, Irasclenne pe dinto a io pa- 
lazzo do lo Puzzillo. Da Uà è H usciti» e non 
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•S • nc’ è tanta folla — Sto magazzine de £hen- 
trens è corame a la volta de Cicereoella. 
Mad. Corame a dicere ? 

Pul Cicereoella teneva na volta, metteva da cop- 
pa e asccva da sotto. 

Mad. Corame site aggrazioto , voglio sentere lo 
cooziglio vuosto. (ui«) - , 

D. Vin. (a D. Emma ) La penzata vosta è guap- 
■ i < pa, e D. Pangrazio uce ha da cade corame e 
do pire de massa. 

D. Em. Stipierchio buono , io penzannece crcpo 
da la risa., . , 

Asd. Corame , tu mò non si cromo de lruvà do 
mezzo pe fanne trasì Uà dialo. Fumine levi 
SO golio / I ^ M 

Pel. Tu che ennearo vnò da me. ,, 

Ach. (dalla di ìtla guardiano) Sarebbe .ora di ten- 
tare la miu fortuna, basta die mammà non 
se nVè accorta, (a f'ui.) Sapete pii, si « aper- 
to il magazzino di Chentrens. 

; Pul. Sono affari suoi, non ce ne importa niente. 
Agii. Ala io vedo tutta quella folla, dunque li de- 
ve essere la lotteria. 

Pui*. La trattoria ? Avete sbagliato dovete essere 
a lo conte de mola. Uà se lira la strazionc. 
cD. Ach.! Di questa appunto io vado in. cerca. 
Asd. Parlate co me, questo è un idiota. .1 
Pul. Già simtne state aunite ngalera. , . t 

D. Ach. Vi dirò: io ho inteso parlare di questa 
gran lotteria, e per tentare la mia fortuna , 
in confidenza, ho rubato cinque lire a mam- 
mà, e me ne sono scappato. 

•> Pcl. (Oh malora, ched è D.Achilluccio che ghie- 
va trovanno la serva!) Asdrù,mò te faccio tra- 
• r, sì dialo a dò Chentrens;asseconnorae ca sim- 
>i - mo a cavJlo. (ad Achille) Vuje corame dia- 
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volo, state arruinate da derete chi v’ha strac- 
ciate la sclammeria de chesta tuonerà. 

D. Ach. Lacerata! e come si è lacerata! Chi sen- 
te a mammà 1 

Asd. (Aitaccammoce a lo partito). Chesta e tutta 
arrovioata. 

D. Ach. Tutta rovinata ! Uh mamma mia ! 

Pul. Aspettate, chiste tene Io frate che è cuselo- 
re co na lira mò ve la faccio acconciò lesto 
lesto, (nel toglierla, gli rompe un poco del- 
la falda ) 

D. Acìi. Ma posso rimanere così in mezzo ad una 
strada. 

Pul. Aspettate, ca mò arremmedio io. Addò si A- 
sdti, levate la blussa, e la paglietta— A ba- 
je mettitevelie (lo veste) Accussì co la pa. 
glietta nanze all’ uocchie nisciuno ve po co- 
noscere, mettive ccà (lo situa vicino ad una 
quinta) Datele la lira pe la conciatura. 

D. Aon. Ma io tengo cinque lire ! 

Pul. Mò ve porta isso lo riesto.fwf Asd.) Tiene 
và nce la cagna (da parte) Miettete la sciam- 
raeria, e va tenta la fortuna toja co la mila 
de li cinclie lire, pecchè lo riestc serve a me 
si no te sfecozzo. 

Asn. (Non dubbila. Mò se vede sciorta mia si te 
ncappo pe li capille. (si veste ed entra) 

D. Ach. Tu non ti muovere di qua. 

Pul. Aggio avuto lo sequestro in casa. 
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SCENA V- 

». P migrasi», ». Alessio sotto il braccio 
e detti 

D. Pan. Mio caro D. Alessio , il notaio ha detto 
bene -stasera capitoli, e domani matrimonio» 

D. Vin. (ad Emma) Li vi lloche. 

D. Em. (Faccia io.ua, e niente paura.) ( facendo 
mostra di leggere in fretta ) E per me pa- 
gherete al signor Emmanuele Scozzette. 

D. Ales. D. Emmanuele, siete pronto domani a 
lasciarmi la bottega. 

D. Pan. Secondo quello che avete detto. 

D. Em. Io fino ad jeri vi ho detta una cosa, ora 
ve ne dico un’ altra. Mio caro signor D. A- 
lessio, si è presentata I’ occasione, che è ri- 
tornata la zia di D. Vincenzino qui presente 
ed accettante, donna milionaria, ha comprato 
il mio magazzino, ha pagato tutti i miei de- 
biti, e domani con una polizza girata vi sa- 
rà pagato 1' attrasso , ed avrete una annata 
anticipata, per cui, mio caro amico, vi è venu- 
to fallito il colpo. 

D. Ales. Come, come, lo adesso moro. 

li- Vin. (Crepa priesto dico io.) 

D. Pan. Nè Vicenzi è vero? 

D. Vin. Verissimo, socio mio fallito. 

D. Pan (Ah si I' avesse saputo primola!) 

D. Vin. (La vi (loco ziema a posticcio co la figlia 
e lo marito.) 
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SCENA VI • 

Fcttcrigiilllo, 1*. ppi» , floMt’IIa restiti da 
Inglese in caricatura 

D. Em. (and indole incontro) Signora rispettabile, 
non avete mancato ne anche un miuuto al* 
1’ appuntamanlo. 

Kos. Mammà, donna dell’accoppatura. 

Fet. ( parla inglese in modo da non farsi inten- 
dere-. D. Emma fa lo slesso) 

1'ei\ Vieni innanzi, nipote mio. | rendi: queste so- 

„ no quattro polizze di 1-1 mila ducuti; fa la 
girata al padrone di casa per quello che a* 
vauza, poi dopo appresso paga tulli i debili 
dei creditori, il resto poi ne farai uu rilascio 
alla defunta sposa che sposerai. 

D. Pan! (Guè, chislo se la sposa doppe morta ) 

Ros. Mammà, ricordatevi che debbo marileggiar- 
mi pure io e non sciupate tanto denaro. 

Fet. (l J arla Inglese dando ragione a Rosella) 

D- Ale (Io crepo, io crepo !) 

D. Pan. (Mme potesse almeno leva da tuorne sto 
spitale ambulante.,/ 

Pep. lo a questo nce penzò , perciò ti ho prepa- 
rato no coppone di 20 mila ducati, col patto 
però, che devi sposare un mercanta mento po- 
me tuo fragello, e che fosse più d età di le 
accio potesse conoscere il negozio del magaz- 
zino, non importa se fosse anche uno sfrati- 
tummetario. 

D. Pan. (Oli che fortuna sarria pe me, io so vi- 
ralo !) 

0. Ale. Insomme, che facciamo. 

D. Pan. E che hai da fa: quanne dimane sarrai 
pagato, è finito cgui speranza. 
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D. Ale. Ma io potrei. .. 

D. Pan. E die potrei e potrei , la stuje carreco 
de malanne, non voglio sagrilicare una figlia 
D. Ale. lo sto carico de malanni , io sono forte 
robusto, ti voglio far vedere io, (va per ti- 
rargli una bastonata e cade ) 

Pul. (e due comparse) Oh, poverommo li’ è ve- 
nuto no simineco portatelo a lo spitale, (le 
comparse eseguono) 

D. Ach. E la mia giamberga. 

Pul,. Mo vene. 

D. Ale Và bene, bricconi, domani ne discorrere- 


mo farò compromettere tutti, (via trasport ia- 
to dalle comparse ) 

D. Eai. Volete sedere? 

Pep. Si, assediamoci, (seggono con lazzi) 

D. Pan. Vieeozi. Vieenzi, siente: faggio da di na 
cosa ( parlano sotte \oce ) 

1 .r.iluns •' . . 


SCENA VII- 


Agilrubalc dal magazzino, e detti, poi 

Miutdiil.im 

Asd.(c5cc in fretta con varii oggetti in un fazzo- 
letto ed una falda della giamberga mancante) 
Pul. Asini, nje viuto? 

Asi». Ch’ aggio da vencere m’ hanno slravesato. 
Pul. Uh bonora eoa nce mancano le falde de la 
scia in mena. 

D. Acn. Avete accomodata la giamberga ? 

A sd (con lazzi cerca da non farsi vedere) No 
momento nce sta danno na botta de fierre. 
D. Ach Ma voi 1’ avete addosso. 

A sd. Pé farle piglia aria. 
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Purj. Nzomrna se po appura, aje vinto,o aje perzo. 

Asd. Aggio perzo tutto. 

Pul. Pure la porzione mia. 

Asd No. Eccola ccà. 

Pul E lloche dime che nce tiene. 

Asd. Te —No mastrilio inglese, na trummettella, 
na scatola de lumine pe la notte, duje fierre* 
de fa croscè, e na scola, maccarone (mostra 
gli oggetti ) 

Pul. M iene ccà (gli toglia la giamberga, ed il cap- 
pello, se lo inette, e via ) 

D. Ach. Ne, mio signò, dove andate con la miagiatn- 
berga che vedo ci mancano le Talde, ali bir* 
bante me ne darai conto.. 

Màd. Si è isso ma corame accussì vestuto ! 

D. Ach. Maddalena. 

AUd. G norsì so io che so ghiuto sbarianne da ccà 
e da Ila pe trovareve, jammoncenne alla ca- 
sa. galantommo. 

D. Ach. E come vengo cosi vestito— Questo bir- 
bante... 

Asd. lo so no galantommo, dio vengo ncoppa e 
aggiusto io lo tutto. 

D. Ach Ma io come mi presento a mamma. 

Mad. t’e mo la pagurraggio io a non dicerve nien» 
te ma pero arricurdateve sempe, che chi non 
sente a mamme e paté... 

Asd. Va a mori addò non sape, (oia con Madda- 
lena ed Achille) 

D. Pan. (a D. f'inc.JMe na mò, non sia cchiù nien- 
te nfra de nuje. Io te dongo a fìghema.e tu 
rame furraje spusà a soreta conzeprina , e 
pe farle vede che non t’ inganno , mo pro- 
prio ti sottoscrivo qualunche consenso. 

D. \i n. Vuje dicite buone, ma io aggio da vedè 
primme ziema che dice Zizi vi presento lo 
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antico mio socio fallito, Io quale tene na fi- 
glia, che è bona assaje.Io pritnme me la do* 
vera sposa; ma po doppo la fallenza se scora* 
pinnje ogoe cosa — Isso roò accunzente a 
dar me la figlia , e ai offre de sposa a mia 

' cugina. 

Pep. Prima è stato un porco, è perciò non dovrei 
acconsentire , ma vedendo che ora è dispia- 
ciuto di ciò che ha fatto; acconsento, e tu fi- 
glia mia, che ne dici? 

Ros. Io faccio tutto quello che vuole vostra afa* 
ternità. 

D. Pan. Oh me contento, addò sta no fuoglio de 
carta mbollata. . • 

D./Em. Se ne avete bisogno ce nc ho nel mio 

Y magazzino. 

B. Pan. Vicenzi, rao pe mo stienne lo contratto 
che io te lo firmo. 

D. Vin. So lesto (Tengo la carta bella è fatta au- 
tenticala pure da lo notaro. (via) 

D. Pan. Cara sposa iq me non avrete un marito 
ma uno schiavottiello. 

llos, Grazie aita vostra loquifera ( lazzi con Fet • 
terignillo) 

D. Vin. D. Pangrazio, haje fatto, venite a firma. 
(di dentro ) 

D. Pan. So lesto— Signori miei, permettete pe no 
momento, (entra) 

Tutti E' fatta la botta. 

SCENA Vllf* 

Ito tracie in fretta, poi Pangrazio, Vicentina 
e delti in Pulcinella 

. * • > 

R»p. Addò sta la nfama, la voglia accidere. 

Pbp. Bene mio, maritemo. Sò Etcrta I 
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RaF. Mo.se scommoglia la mbroglia. 

Fet. E corame b mora s' arrepare. 

Uaf. Ah staje fioche, ha che le voglio ( per in* i 
veire) 

D. Pan. ( uscendo ) Che cosa è sto fracasso. 

D. V in. (c. s.) Uh malora mò siente la mbom- 
ma ! ma lo consenso sta dialo a le mane 
moje. 

Rac. Che ha da essere. Se tratta che sta nfame 
de moglierema mroe lassa e se ne và de che* 
sta manere (le toglie l' occhiale ed il cap- 
pello) 

D. Pan. Gnò, e chesto che significa. 

Fet. Significa , che pe non te fa sacrifica na fi- 
glia avimmo posto in opera sta spiritosa in- 
venzione. {si scopre) 

D. Pan. A brigante assassine. 

D. Vjn. Cca non nce stanne assassine , consenso 
mme chiatnma. 

D. Em. Ma via acconsentite accomoderò io le fa- 
cendo. 

Raf. E tu cornine mraieze a sto mbruoglio. 

Pep. Pe m’abbuscà 15 lire co annore estima pe 
la famiglia mia. 

D. Pan. E chest’ anlra chi è. 

Ros ( scoprendosi ) Sò io presente ed accettante. 

D. Pan. Alali’ arma de marnatela. .. ino mò corn- 
ine s’ arrepare. 

D. Em. Io tengo ancora credito in piazza, garen- 
tisco io a Viconzino pe farle arapì no pute- 
chella, e accussi tira nanze onestamento la 
vita. 

D. Pan. Ma figliema .. 

D. Em E meglio mmarefata co no giovene pezzen- 
te ca co no viecchio riccone. 

(rumore di dentro : rotture di lastre tutti si af • 
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follino nllorno a Pulcinell i. che sortiva (li 
fretta dal magazzino di Chentrens ) 

Pi’L. ( allegro ) Aggio vinto, aggio vinto. 

Tutti. Che cosa, 

f'uL (mestrando un cuore di carta lavorala) Lo 
c >re de sto bello prabbeco . che compatarrà 
sta pazziella fatta, pe divertirlo, ncoppa a la 
lottaria di Chentrens. 


Fine 
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